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CARTA DE FECHA 5 DE ABRIL DE 1995 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA UNIDA DE TANZANÍA

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Tengo el honor de transmitir adjunta una declaración del Gobierno de mi
país sobre la actual situación en Burundi, formulada por el Ministro de
Relaciones Exteriores y Cooperación Internacional el 31 de marzo de 1995 (véase
anexo).

Le agradecería que hiciera distribuir la presente carta y su anexo como
documento del Consejo de Seguridad.

(Firmado ) Daudi N. MWAKAWAGO
Embajador
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ANEXO

Declaración del Gobierno de la República Unida de Tanzanía formulada
el 31 de marzo de 1995 sobre la actual situación en Burundi

Los últimos informes sobre la situación en Burundi, en particular en la
capital, Bujumbura, son sumamente inquietantes. Los informes indican que hay
un deterioro notable en la seguridad del país y que los actos de violencia y las
matanzas por motivos políticos están cada vez más a la orden del día.

Como país vecino, Tanzanía está profundamente preocupada por estos
acontecimientos trágicos que podrían fácilmente sumir a Burundi en otro baño de
sangre demasiado horrendo de contemplar.

Por consiguiente, Tanzanía condena en los términos más enérgicos posibles
las continuas matanzas étnicas de gente inocente llevadas a cabo por extremistas
armados. El uso de la fuerza, bajo cualquier pretexto, para suprimir las
aspiraciones democráticas del pueblo de ese país es totalmente inaceptable y no
puede tolerarse.

Al respecto, Tanzanía insta enérgicamente a los extremistas, tanto dentro
del ejército de Burundi como en la sociedad civil, a que pongan fin
inmediatamente a las matanzas y en lugar de ello que respeten el Acuerdo sobre
un Pacto de gobierno, de 10 de septiembre de 1994 (S/1995/190, anexo), que
constituye un marco sólido para la reconciliación nacional.

Asimismo, Tanzanía insta a la comunidad internacional a que tome con
urgencia todas las medidas apropiadas con objeto de crear las condiciones
necesarias en ese país para el funcionamiento eficaz y apropiado del Gobierno de
Burundi que le permita restaurar la paz y la democracia. También hace un
llamamiento al Gobierno de Rwanda para que reciba a los refugiados rwandeses que
huyen de Burundi.

Debido al deterioro de la situación, sólo en las últimas semanas, más de
40.000 refugiados de Burundi han atravesado la frontera e ingresado en Tanzanía.
Además, más de 100.000 refugiados rwandeses que vivían en campamentos en la
parte septentrional de Burundi están huyendo hacia Tanzanía, lo que es contrario
a la práctica internacional establecida habitual por la que no se permite a los
refugiados volver a emigrar a un país distinto del primer país de asilo.

Esto ha aumentado gravemente la carga de la atención de la gran cantidad de
refugiados que viven actualmente en el país y que asciende a más de 700.000,
situación que se está tornando gradualmente insoportable, en particular teniendo
en cuenta la reducción gradual de las existencias alimentarias de la Oficina del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, la destrucción del
medio ambiente, el deterioro de la situación de seguridad entre los campamentos
de refugiados y los aldeanos de la región noroccidental de Tanzanía y los costos
globales de toda la operación de refugiados. En este contexto, Tanzanía
agradece la asistencia prestada hasta ahora por los países donantes, las
organizaciones no gubernamentales y el sistema de las Naciones Unidas.
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En vista de la gravedad de la situación, Tanzanía ha decidido adoptar
medidas de seguridad para hacer frente al flujo de refugiados en el país y ha
cerrado su frontera con Burundi. El Gobierno de Tanzanía ha comunicado a los
Gobiernos de Rwanda y Burundi y al organismo pertinente de las Naciones Unidas
sobre esta medida adoptada para hacer frente a la crítica situación creada por
la gran cantidad de refugiados que viven en enormes campamentos en los distritos
de Ngara y Karagwe.

El Gobierno espera que las actividades transfronterizas normales continúen
de la manera habitual.

-----
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